Ludwig Lazarus Zamenhof,

O cepuiie

tradukita de Hoa Jlucuvwnux

O cepane, cepate, He CTYYH TakK

I'POMKO,

U U3 I'PY/IU MOel He PBUCH C TaKOM
TOCKOiA!

Ve crepKaTh Tebsi He B CHJIaxX s
HHUCKOJIBKO -

TaK I10JI0K/I1, HE PBUCH BCE BpeMd
B Goit!

Vxkenb rocJie TPY/IOB,

MYYHUTEJIbHBIX COMHEHNI
JKeJIaHHBIN 9ac ycrexa He MpuIeT?
Tak ycrnokoiicsa ke, yWUMU CBOE

BOJIHEHBE. ..

O cepane 6Gemmoe, OHO TOOEIBI

Kae!

Traduko de la Esperanta poemo “Ho,
mia kor”’ de LUDWIG LAZARUS ZA-
MENHOF (Ludoviko Lazaro Zamen-
hofo, x1859-12-15 — 11917-04-14) en
Esperanton de Hoa Jlucuunux.
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Ludwig Lazarus Zamenhof,

O MO€ cepjitie

tradukita  de  Baadumup

Yepros

Moeit rpyau  OyHTYIONIMIA
HEBOJILHUK,

0 MOE cep/ille, HE CTPEMHUCH
ThI IIPOYB!

Kak memerko wmue omHOMY
CEeroJIHs

Bcé peBo3MOYb.

Ter, cepame, 3Hail:

paboThl MHOTO.

ere

B moit 3Bé3anbIil 1ac, Bcemy
HaIlepeKop,

XPpaHU CBO PUTM YBEPEHHO U
CTporo,

Ho mia kor’!

Traduko de la Esperanta poe-
mo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG
LAZARUS ZAMENHOF (Ludovi-
ko Lazaro Zamenhofo, *1859-
12-15 - 11917-04-14) en Espe-
ranton de Baadumup Yepros.

Arg-129-908 (2008-04-28
14:89:51)
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Ludwig Lazarus Zamenhof,

O cepiie

tradukita de Samamun

O cepane, He CTy4Yd ThI Tak
TPEBOXKHO!

Tul U3 rpyau HE PBUCDH TEIEPD
noJioii!

VK MHE clepzKaTh cebs ensa
BO3MOYKHO,

O, cepaue, croii!

O, cepate, croit! B Takoe u
MI'HOBEHLE,

3aTpaTuUB TPY/I, 51 IPOUTPAIO
6oii?

HorosibaO X)e! Viimu cBoé

ouenbe!

O, cepaue, croit!

Traduko de la Esperanta poe-
mo “Ho, mia kor”’ de LUDWIG
LAZARUS ZAMENHOF (Ludovi-
ko Lazaro Zamenhofo, x1859-
12-15 — 11917-04-14) en Espe-
ranton de Samsmun en 1905.

Arg-129-896 (2008-04-28
09:53:14)
Prenita el la retejo http:

// miresperanto. narod. ru/
tradukoj/ zamenhof. htm.
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